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Obchodné podmienky VOLKSBANK Slovensko, a.s.  
na vydanie a používanie kariet  VISA Gastro Pass CARD 

 

I. VYMEDZENIE ZÁKLADNÝCH POJMOV  

1. Autorizácia – schválenie alebo odmietnutie vykonania jednotlivých Transakcií uskuto�nených Kartou na 
základe podmienok stanovených Bankou.  

2. Autoriza�né centrum - pracovisko spolo�nosti First Data Slovakia, s.r.o., ktoré na základe osobitnej zmluvy 
First Data Slovakia, s.r.o. s Bankou poskytuje Banke služby Autorizácie.  

3. Autorizovaná platobná operácia – taká platobná operácia uskuto�nená Kartou, na ktorú dal  Používate� 
karty súhlas. Súhlas s vykonaním Transakcie ude�uje Používate� karty ako platite� pred uskuto�nením 
Transakcie zadaním PIN a/alebo podpisom na platobnom doklade u Obchodníka. Používate� karty nemôže 
tento súhlas s Transakciou dodato�ne odvola�. 

4. Banka - VOLKSBANK Slovensko, a.s. 
5. Call centrum - pracovisko SP SR, Banky alebo First Data Slovakia, s.r.o., ktoré  sprostredkúva informácie 

pre Držite�ov kariet, resp. Používate�ov kariet o stave na Kartovom ú�te, prijíma od nich podnety na vydanie 
Obnovenej karty, na blokáciu alebo zrušenie  Karty, reklamácie a s�ažnosti týkajúce sa služby poskytovanej 
SP SR a podnety, reklamácie a s�ažnosti týkajúce sa bankových služieb a pod. 

6. CVV   – osobné identifika�né �íslo Používate�a karty umiestnené na zadnej strane Karty, ktorým sa Používate� 
karty identifikuje v internetovom prostredí, ak bola osobitne  dohodnutá možnos� použitia Karty na platobné 
operácie v elektronickom obchode. 

7. SP SR – SODEXO PASS SR s.r.o. 
8. Držite� karty - fyzická osoba - podnikate� alebo právnická  osoba, ktorej Banka vydala Kartu na základe 

Zmluvy 1 uzatvorenej Bankou s Majite�om ú�tu a na základe Zmluvy 2  uzatvorenej Bankou s Držite�om karty. 
Jeden Držite� karty môže požiada� o vydanie viacerých Kariet (nie však pre toho istého Používate�a karty), a to 
aj opakovane. Budúcich Používate�ov karty musí presne identifikova�. V prípade fyzických osôb – 
podnikate�ov môže by� osoba Držite�a karty a Používate�a karty totožná. 

9. EFT POS (Elektronic Funds Transfer Point of Sale) -  elektronické zariadenie umiestnené u Obchodníka, 
ktoré umož�uje Autorizáciu, bezhotovostnú platbu a následný elektronický prevod finan�ných prostriedkov z 
Ú�tu, ku ktorému bola Karta vydaná, na ú�et Obchodníka. 

10. Karta – VISA Gastro Pass CARD - debetná banková platobná karta vydaná k Ú�tu SP SR ako Majite�a ú�tu, 
prostredníctvom ktorej sa vykonávajú  bezhotovostné platobné operácie na �archu Majite�a ú�tu 
prostredníctvom EFT POS na území Slovenskej republiky do výšky Limitu na �erpanie Kartou, a to výhradne 
u Obchodníkov (zmluvných partnerov SP SR), ktorí akceptujú Kartu. Karta sa vydáva Držite�ovi karty, resp. 
ním ozna�enému Používate�ovi karty. Pre jedného Používate�a karty je možné vyda� len jednu Kartu. Karta je 
neprenosná, ur�ená výhradne jednému Používate�ovi karty. Karta je zárove� stravovacou poukážkou pre 
fyzické osoby – podnikate�ov a pre zamestnancov právnických osôb pod�a osobitných právnych predpisov. 
Karta umož�uje  bezhotovostné zaplatenie teplých a studených jedál, nápojov a potravín u Obchodníka, ktorý 
je zárove� obchodným partnerom SP SR, v rozsahu dohodnutom v osobitnej zmluve o nákupe a použití 
poukážok a kariet uzatvorenej medzi SP SR a Držite�om karty. 

11. Kartový ú�et – eviden�ný ú�et o Používate�ovi karty, vydanej Karte, o Limite na �erpanie Kartou, o zmenách 
zostatku Limitu na �erpanie Kartou, o expirácii Limitu na �erpanie Kartou alebo jeho �asti a pod., vedený  pre 
SP SR v informa�nom systéme First Data Slovakia, s.r.o., vytvorený ku každej Karte po uzatvorení osobitnej 
zmluvy o vydaní a používaní platobnej karty Gastro Pass Card  medzi SP SR a Držite�om karty. 

12. Limit na �erpanie Kartou – disponibilný zostatok finan�ných prostriedkov, ktorý môže Používate� karty použi� 
na platbu Kartou v aktuálnom �ase. Limit na �erpanie Kartou ur�uje SP SR na základe osobitnej zmluvy 
o nákupe a použití poukážok a kariet uzatvorenej medzi SP SR a Držite�om karty.   

13. Magnetický záznam je ur�ený na elektronické snímanie údajov identifikujúcich Používate�a karty, nahraný na 
magnetickom prúžku na zadnej strane Karty. 

14. Majite� ú�tu - SP SR;  na meno SP SR znie Ú�et, ku ktorému sú Karty pre Držite�ov karty vydávané. Osobné 
údaje a podpisový vzor Majite�a ú�tu alebo štatutárneho zástupcu sú zaevidované v platnej dokumentácii k 
Ú�tu na obchodnom mieste Banky. 

15. Neautorizovaná platobná operácia – taká platobná operácia uskuto�nená Kartou, na ktorú Používate� karty 
nedal súhlas. 

16. Obchodné podmienky  - Obchodné podmienky VOLKSBANK Slovensko, a.s. na vydanie a používanie kariet 
VISA Gastro Pass CARD v aktuálnom znení. 

17. Obchodník - osoba  prijímajúca Karty za ú�elom poskytovania služieb platených prostredníctvom 
bezhotovostného platobného styku, na základe zmluvy uzatvorenej s Bankou alebo Partnerskou bankou. 
Obchodník je oprávnený v odôvodnených prípadoch: 
- požadova� od Používate�a karty predloženie dokladu totožnosti, v opa�nom prípade má Obchodník právo 

odmietnu� akceptáciu  Karty, 
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- zadrža� Kartu, ktorá je blokovaná, zrušená alebo v iných špecifických prípadoch. 
18. Obnovená karta - Karta, ktorá obsahuje údaje ako pôvodná Karta. Môže ma� nové �íslo a má nový dátum 

platnosti. 
19. Ohlasov�a - Call centrum SP SR, Call centrum First Data Slovakia, s. r. o., Call centrum Banky alebo 

obchodné miesto Banky oprávnené na prijímanie oznámení od ohlasovate�a, najmä od Držite�a karty a/alebo 
Používate�a karty, že Kartu stratil, bola mu odcudzená (krádež), hrozí neautorizované použitie (napr. 
prezradenie PIN) alebo zneužitie inou osobou. 

20. Osobné identifika�né �íslo - PIN (Personal Identification Number) - jedine�né �íslo podmie�ujúce 
používanie Karty v elektronických snímacích zariadeniach, ktorým sa overuje totožnos� Používate�a karty. 

21. Partnerská banka - banka poskytujúca službu správy Obchodníkov, ku ktorým ju opráv�uje �lenstvo 
v medzinárodnej kartovej   spolo�nosti VISA EUROPE a.s. Každá Partnerská banka je oprávnená používa� 
obchodnú zna�ku VISA a logá produktov tejto spolo�nosti. 

22. Pe�ažný automat - Bankomat  alebo ATM (Automated Teller Machine) - zariadenie štandardne 
zabezpe�ujúce výdaj hotovosti pri použití bankových platobných kariet,  prípadne �alšie služby (napr. 
informácie o zostatku na bežnom ú�te, at�.). Karta neumož�uje Používate�ovi karty výbery hotovosti v 
Bankomatoch; na Bankomatoch v správe VOLKSBANK Slovensko, a. s. môže Používate� karty  získa� 
informáciu o zostatku na Kartovom ú�te, prípadne zmeni� PIN. 

23. Platobný doklad (Sales slip, Cash slip) - doklad, na ktorom sú vytla�ené údaje Obchodníka a Karty s 
uvedením príslušnej finan�nej sumy potvrdenej Používate�om karty, pod�a ktorého sa uskuto�ní vlastné 
zú�tovanie uvedenej sumy medzi Ú�tom, ku ktorému má Držite� karty Kartu vydanú a ú�tom Obchodníka 
prostredníctvom Banky alebo Partnerskej banky, ktorá poskytuje službu správy príslušného Obchodníka. 

24. Podnikate�  -    
 a) osoba zapísaná v obchodnom registri, 
b) osoba, ktorá podniká na základe živnostenského oprávnenia, 
c) osoba, ktorá podniká na základe iného než živnostenského oprávnenia, pod�a osobitných predpisov, 
d) fyzická osoba, ktorá vykonáva po�nohospodársku výrobu a je zapísaná do evidencie pod�a osobitného 
predpisu. 

25. Podpisový panel (Signature panel) - priestor na zadnej strane Karty ur�ený na záznam vzorového podpisu 
Používate�a karty, ktorý obsahuje bezpe�nostné prvky s�ažujúce vymazanie alebo zmenu podpisu. 

26. Používate� karty – fyzická osoba oprávnená na vykonávanie Transakcií Kartou za podmienok uvedených 
v týchto Obchodných podmienkach, ktorej Držite� karty odovzdal Kartu a PIN.  Údaje o Používate�ovi karty 
potrebné na  vydanie a bezpe�né používanie Karty sú spracúvané Bankou so súhlasom Používate�a karty 
udeleným Držite�ovi karty. Je jednozna�ne identifikovate�ný pod�a  unikátneho identifika�ného �ísla (ID) 
uvedeného na zadnej strane Karty. 

27. Reklama�ný poriadok – Reklama�ný poriadok VOLKSBANK Slovensko, a.s. pre VISA Gastro Pass CARD 
v aktuálnom znení. 

28. Spracovate� – podnik pomocných bankových služieb, ktorý na základe osobitnej zmluvy s Bankou spracúva 
informácie súvisiace s vydávaním a používaním Karty. 

29. Transakcia – platobná operácia uskuto�nená Kartou. 
30. Ú�et  –  bežný ú�et Majite�a ú�tu, ku ktorému sú vydávané Karty pre Držite�ov karty/Používate�ov karty, ktorý 

sa používa na vykonávanie Transakcií. 
31. VOP - Všeobecné obchodné podmienky VOLKSBANK Slovensko, a.s.  v aktuálnom znení;  VOP sú 

zverejnené na internetovej stránke Banky. 
32. Zásady bezpe�ného používania Karty – pravidlá používania Karty, ktoré je Držite� karty a/alebo Používate� 

karty povinný dodržiava� pri uskuto��ovaní Transakcií Kartou. 
33. Zmluva 1 –  rámcová zmluva o vydávaní a používaní Karty k Ú�tu uzatvorená medzi Bankou a Majite�om ú�tu.  
34. Zmluva 2 –  rámcová zmluva o vydávaní a používaní Karty uzatvorená Bankou s Držite�om karty na základe 

Zmluvy 1. 
35. Zoznam budúcich Používate�ov karty – príloha ku Zmluve 2 datovaná a podpísaná Držite�om karty, v ktorej 

Držite� karty ozna�uje budúcich Používate�ov karty a ktorá sa po súhlase Majite�a ú�tu stáva nedelite�nou 
sú�as�ou Zmluvy 2. Po súhlase Majite�a ú�tu s vydaním Karty je podkladom na vydanie a distribúciu obálok 
s Kartou a obálok s PIN Držite�ovi karty Bankou. Na základe Zmluvy 2 môže Držite� karty predloži� �alšie 
Zoznamy budúcich Používate�ov kariet, ktoré budú podkladom na vydanie Karty �alším Používate�om karty. 

 

II. PODMIENKY VYDANIA KARTY PRE DRŽITE�A KARTY      

1. Banka vydáva Karty na základe Zmluvy 1 uzatvorenej s Majite�om ú�tu k jeho Ú�tu v Banke  pre   Držite�ov 
karty, ktorí so SP SR uzatvárajú osobitnú zmluvu o nákupe a použití poukážok a kariet, za predpokladu, že: 
1.1 právnická alebo fyzická osoba – podnikate� predloží Banke návrh na uzatvorenie Zmluvy 2, pri�om tento 

návrh môže predloži� na ktoromko�vek obchodnom mieste Banky alebo požiada� Banku, aby �ou 
poverená osoba (�alej len „kuriér“) v sídle/mieste podnikania alebo na inej korešponden�nej adrese 
Držite�a karty oznámenej Banke návrh Zmluvy 2  prevzala;   

1.2 Banka so súhlasom Majite�a ú�tu uzatvorí s  Držite�om karty Zmluvu 2; 
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1.3 Držite� karty v prílohe návrhu Zmluvy 2 - v Zozname budúcich Používate�ov karty - ozna�í budúceho 
Používate�a karty a uvedie jeho osobné údaje potrebné na identifikáciu budúceho Používate�a karty. Ak 
má by� pre jedného Držite�a karty vydaných viac Kariet, je možné budúcich Používate�ov kariet uvies� na 
jednom zozname; Zoznam budúcich Používate�ov karty bude tvori� nedelite�nú sú�as� Zmluvy 2; vzor 
Zoznamu budúcich Používate�ov karty je zverejnený na internetovej stránke Banky a SP SR a je 
k dispozícii na obchodným miestach Banky;  

1.4 Držite� karty v návrhu Zmluvy 2 vyhlási, že je oprávnený poskytnú� Banke osobné údaje  Používate�ov 
karty potrebné na vydanie Karty a na jej riadne a bezpe�né používanie, na poskytovanie bankových 
služieb súvisiacich s Kartou a na poskytovanie informácií o iných bankových službách Banky 
Používate�ovi karty; Držite� karty zodpovedá za poskytnutie osobných údajov Používate�ov karty Banke 
v súlade so  zák. �. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov; tento 
súhlas sa bude považova� za zopakovaný pri každom predložení Zoznamu budúcich Používate�ov karty; 
v prípade, že Držite� karty stratí právo poskytova� osobné údaje Používate�a karty, zaväzuje sa Banke 
o tom bezodkladne poda� správu; 

1.5 Držite� karty v návrhu Zmluvy 2 vyhlási, �i je alebo nie je vo vz�ahu k Banke osobou s osobitným vz�ahom 
pod�a zákona �. 483/2002 Z. z. o bankách v znení neskorších predpisov (�alej len „Zákon o bankách“), 
pri�om v prípade, ak sa �ou stane, zaviaže sa  Banke o tom bezodkladne poda� správu; 

1.6 Držite� karty v Zmluve 2 udelí Banke súhlas s poskytnutím údajov v rozsahu pod�a Zákona o bankách 
vrátane údajov tvoriacich predmet bankového tajomstva a pod�a zák. �. 428/2002 Z. z o ochrane 
osobných údajov v znení neskorších predpisov (�alej len „Údaje“): 

      1.6.1    Spracovate�ovi; 
  1.6.2    SP SR; 
 1.6.3  Národnej banke Slovenska v súvislosti s plnením povinností Banky založených všeobecne 

záväznými právnymi predpismi, osobám a orgánom, ktorým má zákonom uloženú povinnos� 
alebo právo poskytova� informácie chránené povinnos�ou ml�anlivosti, audítorom a externým 
poradcom Banky, osobám povereným vymáhaním poh�adávky Banky zo Zmluvy 1 alebo Zmluvy 
2, vrátane stáleho rozhodcovského súdu zriadeného pod�a osobitného zákona, akcionárovi 
Banky a tiež subjektom patriacim do skupiny Volksbanken Group (t.j. subjektom, na ktorých má 
Österreichische Volksbanken AG alebo VOLKSBANK International AG so sídlom vo Viedni, 
Rakúsko, priamy alebo nepriamy majetkový podiel), avšak vždy len v nevyhnutnom rozsahu 
posta�ujúcom na dosiahnutie požadovaného ú�elu; 

1.7 Držite� karty v návrhu Zmluvy 2 udelí Banke súhlas s tým, aby v prípade straty, krádeže alebo zneužitia 
alebo neautorizovaného použitia Karty, pri jej zrušení alebo zablokovaní pod�a týchto Obchodných 
podmienok  oznámila �íslo blokovanej Karty Partnerským bankám a Obchodníkom, ktorí majú právo 
takúto Kartu zadrža�; 

1.8 Držite� karty v návrhu Zmluvy 2 vyhlási, že bol oboznámený s VOP, týmito Obchodnými podmienkami, 
Zásadami bezpe�ného používania Karty, s informáciami o spôsobe použitia Karty a jej blokácie, ako aj 
o spôsobe vybavovania s�ažností a reklamácií a získavania informácií. 

2. V Zmluve 2  Držite� karty splnomocní Používate�a karty na používanie Karty v rozsahu stravného 
poskytnutého Držite�om karty pod�a osobitných právnych predpisov (Limit na �erpanie Kartou evidovaný na 
Kartovom ú�te), na blokáciu a odblokovanie Karty, podávanie reklamácií a s�ažností súvisiacich s Kartou, 
ktorá bola Používate�ovi karty odovzdaná. Držite� karty bude ma� právo zoznámi� sa s údajom o výške Limitu 
na �erpanie finan�ných prostriedkov Kartou na Kartovom ú�te, nie však s jednotlivými Transakciami 
uskuto�nenými Používate�om karty. 

3. V Zmluve 2 sa Držite� karty zaviaže, že Používate�a karty oboznámi so Zásadami bezpe�ného používania 
platobných kariet VISA Gastro Pass CARD, so spôsobom nahlasovania znehodnotenia Karty, straty, 
krádeže, neautorizovaného použitia Karty a zneužitia Karty alebo PIN a so spôsobom vybavovania reklamácií 
a s�ažností pod�a osobitného Reklama�ného poriadku; Reklama�ný poriadok a Zásady bezpe�ného 
používania platobných kariet VISA Gastro Pass CARD sú zverejnené na internetovej stránke Banky a SP SR 
a sú k dispozícii na obchodným miestach Banky. 

4. Banka si vyhradzuje právo odmietnu� uzatvorenie Zmluvy 2 na základe úvahy o vlastných rizikách tohto 
obchodu, a to aj bez uvedenia dôvodu Majite�ovi ú�tu a/alebo Držite�ovi karty.  

5. Banka bez zbyto�ného odkladu po doru�ení návrhu Zmluvy 2 predloží návrh Zmluvy 2 na odsúhlasenie 
Majite�ovi ú�tu. Po udelení tohto súhlasu uzatvorí s Držite�om karty Zmluvu 2, ktorej vyhotovenie ur�ené 
Držite�ovi karty doru�í Držite�ovi karty poštou do sídla/miesta jeho podnikania alebo na dohodnutú 
korešponden�nú adresu. O prípadnom neudelení súhlasu Majite�a ú�tu bude o tejto skuto�nosti Držite�a 
karty informova� majite� ú�tu 

6. Banka na základe uzatvorenej Zmluvy 2 a Zoznamu budúcich Používate�ov karty vydá a poštovou zásielkou 
doru�í obálky s Kartou a obálky s PIN Držite�ovi karty. Obálka s Kartou a obálka s PIN je ozna�ená menom 
Používate�a karty a osobitným identifika�ným �íslom (ID) Používate�a karty.   

lll.  DORU�ENIE KARTY A PIN  DRŽITE�OVI KARTY A POUŽÍVATE�OVI KARTY 

1. Banka doru�uje Držite�ovi karty obálky s Kartou a obálky s PIN znejúce na meno jednotlivého Používate�a 
karty pod�a Zoznamu budúcich Používate�ov karty samostatnými poštovými zásielkami spolu so Zásadami 
bezpe�ného používania Karty. Držite� karty je povinný skontrolova� neporušenos� poštovej zásielky. 
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Nedoru�enie zásielky v lehote 1 mesiaca od zaplatenia faktúry, ktorú vystaví Držite�ovi karty Majite� ú�tu v na 
základe uzatvorenej Zmluvy 2, Majite�ovi ú�tu alebo  doru�enie mechanicky poškodenej zásielky Držite� karty 
oznámi Banke, a to na Call centre Banke alebo na obchodnom mieste Banky, bez zbyto�ného odkladu tak, 
aby mohla by� uplatnená reklamácia poštového doru�enia.  

2. Po prevzatí poštovej zásielky je Držite� karty povinný skontrolova�, �i  
2.1 zásielka obsahuje obálky pre všetkých Používate�ov karty pod�a Zoznamu budúcich Používate�ov karty; 
2.2 údaje na obálkach uvedené sú vecne a gramaticky správne (chyby v písaní); 
2.3  jednotlivé obálky nie sú mechanicky poškodené.  
V prípade, ak Držite� karty zistí chybu, ihne� túto skuto�nos� oznámi Banke, a to na Call centre Banke alebo 
na obchodnom mieste Banky; Držite� karty je povinný Banke obálky s Kartou a obálky s PIN vykazujúce 
poškodenie alebo chybu v údajoch vráti� bez zbyto�ného odkladu. Banka následne zabezpe�í vydanie 
náhradnej Karty a PIN a ich doru�enie Držite�ovi karty.   

3. Držite� karty zodpovedá za odovzdanie neporušenej obálky s Kartou a neporušenej obálky s PIN 
Používate�ovi karty. Pri odovzdaní obálky s Kartou a obálky s PIN je Držite� karty povinný dodrža� tento 
postup : 
3.1 pokia� tak do momentu odovzdania obálky s Kartou a obálky s PIN neurobil, najneskôr pri ich odovzdaní 

Používate�ovi karty oboznámi Používate�a karty s týmito Obchodnými podmienkami, 
Zásadami bezpe�ného používania Karty a Reklama�ným poriadkom a s �alšími právami a povinnos�ami 
Používate�a karty súvisiacimi s vydaním a používaním Karty;  

3.2 obálku s Kartou a obálku s PIN odovzdá Používate�ovi karty oproti podpisu tak, aby v prípade potreby 
vedel Banke preukáza� prevzatie obálok s Kartou a s PIN Používate�ovi karty; odporú�aný vzor protokolu 
o odovzdaní Karty a  PIN je k dispozícii na internetovej stránke Banky; podpisom prevzatia Karty 
Používate� karty zárove� deklaruje, že bol oboznámený s týmito Obchodnými podmienkami, 
Zásadami bezpe�ného používania Karty a Reklama�ným poriadkom;  

3.3 obálku s PIN musí Používate�ovi karty odovzda� neporušenú; odovzdanie Karty Používate�ovi karty 
nesmie podmie�ova� oznámením PIN, ani nesmie od Používate�a karty údaj o PIN akýmko�vek 
spôsobom zis�ova�; 

3.4 Používate�ovi karty zárove� s odovzdaním Karty a neporušenej obálky s PIN doru�í Reklama�ný 
poriadok. 

4. Držite� karty zodpovedá za dodržanie uvedeného postupu pri odovzdaní Karty Používate�ovi karty. 
5. V prípade, že Používate� karty pri preberaní obálky s Kartou a obálky s PIN zistí, že niektorá z obálok bola 

porušená, ihne� pri preberaní obálok, obidve obálky vráti Držite�ovi karty a ten ich bez zbyto�ného odkladu  
Banke vráti. Banka následne  zabezpe�í vydanie náhradnej karty a PIN a ich doru�enie Držite�ovi karty. 

  

IV.  POUŽITIE KARTY 

1. Karta sa vydáva ako osobná a neprenosná; Držite� karty nemá právo Kartu, ktorú odovzdal na použitie 
Používate�ovi karty, Používate�ovi karty od�a� a odovzda� inému Používate�ovi karty. Karta je majetkom 
Banky. Držite� karty, resp. Používate� karty je povinný Kartu Banke na jej výzvu, aj bez uvedenia dôvodu, vráti�. 

2. Používate� karty je povinný Kartu podpísa� na Podpisovom paneli bez zbyto�ného odkladu po jej prevzatí. 
3. Používate�  karty je oprávnený Kartu  používa� len na území Slovenskej republiky,  na platbu jedál, nápojov 

a potravín v sieti Obchodníkov, ktorí akceptujú Karty. Títo Obchodníci svoje prevádzky ozna�ia  logom VISA 
a špeciálnym logom ozna�ujúcim akceptáciu VISA  Gastro Pass CARD. Kartu je možné použi� v elektronickom 
obchode len v prípade, ak to bolo osobitne dohodnuté. 

4. Používate� karty je oprávnený Kartu používa� v Bankomatoch v správe Banky na zistenie stavu na Kartovom 
ú�te, prípadne na zmenu PIN.  

5. Karta sa vydáva na obdobie lehoty platnosti. Platnos� Karty kon�í posledným d�om mesiaca a roka uvedeného 
na prednej strane Karty, nie je možné jej platnos� prolongova�. Po uplynutí lehoty platnosti Karta nesmie by� 
použitá.  

6. Pri vydaní Obnovenej Karty pre Držite�a karty a pri doru�ení Karty a prípadne aj  nového PIN sa uplatní postup 
pod�a týchto Obchodných podmienok primerane. 

7. Používate� karty je povinný Kartu odklada� na bezpe�nom mieste, oddelene od svojich osobných dokladov, 
chráni� ju pred stratou, zneužitím a pred mechanickým a tepelným poškodením a magnetickým po�om.  

8. Pri znehodnotení Karty je Používate� povinný Kartu odovzda� Držite�ovi karty. Po znehodnotení Karty môže 
Držite� karty Banku  požiada� o vydanie novej, náhradnej Karty pre Používate�a karty. Znehodnotenú Kartu je 
Držite� karty povinný Banke vráti� najneskôr so žiados�ou o vydanie náhradnej karty.  

9. Pri vydaní náhradnej Karty pre Držite�a karty a pri doru�ení náhradnej Karty a prípadne aj nového PIN sa 
uplatní postup pod�a týchto Obchodných podmienok primerane. 

10. Pri strate, odcudzení alebo zneužití Karty je Používate� karty a Držite� karty povinný postupova� pod�a �l. 
V týchto Obchodných podmienok. 

11. Pri platbe sa Používate� karty identifikuje na platobnom doklade podpisom, ktorý musí by� zhodný s podpisom 
na Karte a/alebo zadaním PIN. Pri použití Karty v Bankomate Banky sa Používate� karty identifikuje zadaním 
PIN. Pri platbe v elektronickom obchode (prostredníctvom internetu) sa identifikuje aj CVV. 
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12. PIN, ktorý Banka oznámi Používate�ovi karty v bezpe�nostnej obálke s PIN, umož�uje použitie Karty v EFT 
POS u Obchodníkov a v Bankomatoch v správe VOLKSBANK Slovensko, a.s. V prípade, že Používate� karty 
zadá 3x nesprávny PIN, Karta  sa do�asne zablokuje a pri štvrtom pokuse bude zadržaná. 

13. PIN pozná iba Používate� karty; Banka si o tomto �ísle nevedie žiadne záznamy. Používate� karty je povinný 
uchováva� svoj PIN alebo iný bezpe�nostný kód v tajnosti, nezaznamenáva� ho v �ahko dostupnej podobe, 
najmä nie na samotnú Kartu alebo iný predmet, ktorý uchováva, �i nosí spolo�ne s Kartou.  

14.  Používate� karty  je zodpovedný za ochranu PIN. Banka nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne prezradením  
PIN zavineným Používate�om karty. Za hrubú nedbanlivos� Banka považuje aj zavinené prezradenie PIN, 
prevzatie porušenej obálky s PIN Držite�om karty a/alebo Používate�om karty a jeho následné používanie, 
resp. nevrátenie porušenej obálky s PIN Držite�om karty Banke.  

15. Aj neúmyselné porušenie stanovených bezpe�nostných pravidiel pri používaní Karty Používate�om karty sa 
považuje za hrubú nedbanlivos�. 

16. Použitie Karty bez jej fyzického predloženia a elektronického overenia nie je možné.  
17.  Používate� karty je oprávnený �erpa� Kartou finan�né prostriedky maximálne do výšky Limitu na �erpanie 

Kartou, ktorého stav je evidovaný na Kartovom ú�te. Maximálny  ro�ný Limit na �erpanie Kartou je 2.500 
EUR/kalendárny rok; maximálne jednorazové zvýšenie Limitu na �erpanie Kartou je 1.000 EUR. 

18.  Banka má právo odmietnu� vykonanie Transakcií v prípade, ak na Ú�te nebude dostatok finan�ných 
prostriedkov na zú�tovanie Transakcií, ak nebude možné s finan�nými prostriedkami na Ú�te disponova� 
alebo ak Ú�et zanikne.  

19.  Banka má právo odmietnu� vykonanie jednotlivej Transakcie z dôvodu nedostato�ného Limitu na �erpanie 
Kartou, v prípade chybného zadania PIN, ak Karta nie je platná alebo ak nebolo možné Transakciu 
autorizova� z iných dôvodov. Používate� karty sa môže informova� o dôvodoch neuskuto�nenia Transakcie 
a prípadne aj o postupe opravy chyby na displeji EFT POS bezprostredne po odmietnutí Transakcie. 

20.  SP SR zodpovedá Banke za záväzky vyplývajúce z Transakcií, ktoré boli uskuto�nené Kartami vydanými 
k Ú�tu. 

21. Reklamácie Používate�a karty týkajúce sa množstva a/alebo kvality kupovaného tovaru alebo poskytnutej 
služby, �i správnosti vybavenia jeho objednávky Obchodníkom, nie sú predmetom bankových služieb 
súvisiacich s Kartou a Používate� karty ich musí rieši� priamo s Obchodníkom. Banka nezodpovedá za 
prípadnú škodu Používate�a karty spôsobenú porušením povinností Obchodníkom. Banka nezodpovedá za 
prípadné odmietnutie Obchodníka akceptova� Kartu.  

22.  Pri  vrátení  tovaru  alebo  neposkytnutí služieb Obchodník Používate�ovi karty nevracia hotovos�, ale vystaví 
kreditný doklad. Banka túto sumu zú�tuje v prospech Majite�a ú�tu, ku ktorému bola Karta vydaná 
a zabezpe�í zvýšenie Limitu na �erpanie Kartou pre Používate�a karty  o túto sumu. 

23. Banka nezodpovedá za škody vzniknuté Používate�ovi karty, resp. Držite�ovi karty v prípadoch, ak si 
Obchodník uplat�uje svoje práva vo�i Používate�ovi karty, resp. Držite�ovi karty v zmysle zmluvy  a/alebo 
obchodných podmienok, ktoré si dohodli medzi sebou (napr. platby objednaného tovaru alebo služby, ktoré  
Používate� karty, resp. Držite� karty riadne nestornuje pod�a dohody s Obchodníkom). 

 

V.  STRATA, KRÁDEŽ, ZNEUŽITIE A BLOKÁCIA KARTY 

1. Ak Držite� karty alebo Používate� karty Kartu stratí, bola mu odcudzená (krádež), hrozí prezradenie PIN alebo 
zneužitie Karty a/alebo PIN inou osobou, je povinný túto skuto�nos� okamžite ohlási� Banke prostredníctvom 
Ohlasovne, a to  

 
1.1 Call centru SP SR po�as prevádzky služby Call centra SP SR  na telefónnom �ísle 00421 -2- 5010 6166: 

  alebo  
1.2 Call centru First Data Slovakia, s.r.o., a to nepretržite na telefónnych �íslach 00421 -2- 682 85 777, 

750 alebo faxom na �íslo: +421 -2- 62 412 855 alebo  
1.3 Call centru VOLKSBANK Slovensko, a.s.  po�as prevádzky služby Call centra Banky na telefónnom 

�ísle 0850 123 123  alebo 
1.4  pri osobnej návšteve na ktoromko�vek obchodnom mieste VOLKSBANK Slovensko, a.s.  po�as ich 

prevádzky. 
  
Držite� karty a/alebo Používate� karty je povinný oznámi� Banke všetky jemu známe informácie súvisiace so 
stratou, krádežou alebo podozrením na zneužitie  Karty a/alebo  PIN, �i jeho prezradenie inej osobe, iného 
bezpe�nostného kódu alebo neautorizovaného použitia Karty a pod. Nedodržanie tejto povinnosti  sa považuje 
za hrubé porušenie povinností Držite�a karty a/alebo Používate�a karty. V prípade podozrenia zo zneužitia 
Karty Držite� karty a/alebo Používate� karty je povinný ihne� Kartu, ak s �ou disponuje, vráti� prostredníctvom 
SP SR Banke. 

2. Držite� karty a Používate� karty  berú na vedomie a súhlasia s nahrávaním telefonického rozhovoru  
Ohlasov�ou a s použitím nahrávky telefonátu na overenie správnosti nahlásených údajov, ako aj s nahrávaním 
telefonického rozhovoru v prípade overenia  uskuto��ovania Transakcií  Kartou povereným zamestnancom  
Banky.  
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3. Držite� karty a/alebo Používate� karty súhlasí s monitoringom Transakcií a ich overovaním Bankou. V  prípade 
podozrenia zo zneužitia Karty a/alebo PIN neoprávnenou osobou môže by� Používate� karty v tejto veci 
telefonicky kontaktovaný  Bankou. Táto služba je vykonávaná bezplatne ako prevencia pred zneužitím 
v prípade straty, krádeže, resp. iného pokusu o zneužitie Karty a z tohto dôvodu  je Držite� karty a/alebo 
Používate� karty povinný aktualizova� �íslo svojho telefonického kontaktu.  

4. Kartu je možné zablokova� na žiados� Majite�a ú�tu, Držite�a karty, Používate�a karty v súlade s týmito 
Obchodnými podmienkami, na podnet inej osoby (Ohlasovate�) alebo na podnet Banky. Zablokovanie môže 
by� z h�adiska d�žky trvania blokácie do�asné alebo definitívne.  

5. Majite� ú�tu môže požiada� Banku o zablokovanie Karty v prípade ukon�enia zmluvných vz�ahov s Bankou 
alebo Držite�om karty.  

6. Držite� karty môže požiada� Banku o zablokovanie Karty v prípade ukon�enia zmluvných vz�ahov s Majite�om 
ú�tu a v prípade ukon�enia zmluvných vz�ahov s Používate�om karty, resp. v prípadoch, kedy zruší 
splnomocnenie Používate�a karty na vydanie a používanie Karty.  

7. Používate� karty môže požiada� Banku o zablokovanie svojej Karty v prípade ukon�enia zmluvných vz�ahov 
s Držite�om karty alebo v prípade straty Karty,  odcudzenia Karty (krádež), hrozby prezradenia PIN alebo 
zneužitia PIN inou osobou v súlade s týmito Obchodnými podmienkami. 

8. Iný Ohlasovate�, vrátane Majite�a ú�tu a  Držite�a karty, môže požiada� o zablokovanie Karty v prípade, že sú 
mu známe skuto�nosti a/alebo okolnosti o strate Karty, odcudzení Karty (krádež), hrozbe prezradenia PIN 
alebo zneužitia PIN inou osobou v súlade s týmito Obchodnými podmienkami.  

9. Banka môže zablokova� Kartu aj z vlastného podnetu z dôvodu bezpe�nosti Karty alebo z dôvodu podozrenia 
z neautorizovaného alebo podvodného použitia Karty, ak má dôvodné podozrenie na hroziace zneužitie PIN 
alebo v rámci zistení pri výkone Risk Monitoringu alebo pri plnení zákonných povinností, najmä, nie však 
výlu�ne pod�a zák. �. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej �innosti a o ochrane pred 
financovaním terorizmu v znení neskorších predpisov, ako aj z dôvodu ochrany Banky pred zvýšeným rizikom 
straty a/alebo poškodenia dobrého mena. Banka Kartu zablokuje aj v prípade, že jej bolo oznámené alebo 
preukázané, že �alšie používanie Karty je v rozpore so Zmluvou 1, Zmluvou 2, s Obchodnými podmienkami 
alebo platnými právnymi predpismi, napr. v prípade zániku Držite�a karty bez právneho nástupcu, úmrtia 
Používate�a karty a pod. 

10. V prípade, že Blokácia bola do�asná, Banka z vlastného podnetu alebo z podnetu tej osoby, ktorá o blokáciu 
požiadala, v prípade, že dôvod blokácie pominul alebo sa ukázal ako nedôvodný, Kartu odblokuje alebo vydá 
náhradnú Kartu. 

11. O zablokovaní karty a jej dôvodoch sa môže Používate� karty informova� na Call centre Banky alebo na Call 
centre SP SR.  

12. Držite� karty/Používate� karty súhlasí s tým, aby Banka v prípade straty, krádeže alebo zneužitia Karty oznámila 
�íslo blokovanej Karty Majite�ovi ú�tu a Partnerským bankám, ktoré majú právo takúto Kartu zadrža�. 

 
VI. ZÚ�TOVANIE TRANSAKCIÍ A POPLATKY 
 
1. Všetky Transakcie uskuto�nené Kartou sú zú�tované v EUR na �archu Ú�tu  Majite�a ú�tu  v de�, kedy Banka 

prijala informácie o ich uskuto�není. 
2. Správu o zú�tovaní položiek poskytuje Banka Majite�ovi ú�tu na výpisoch z Ú�tu. 
3. Opravné zú�tovanie položiek  Banka prešetrí na základe reklamácie alebo s�ažnosti. Banka v prípade chybne 

vykonanej alebo neautorizovanej Transakcie uskuto�nenej  Kartou bez zbyto�ného odkladu vykoná nápravu, 
pri�om do tejto lehoty  sa  nezah��a �as, ktorý Banka potrebuje na  prešetrenie Transakcie.  

4. Banka ú�tuje všetky položky spojené s vydávaním a používaním Kariet pod�a Zmluvy 1  a v zmysle  osobitne 
dohodnutého cenníka.   

VII. REKLAMÁCIE, S�AŽNOSTI  A RIEŠENIE SPOROV 

1. Banka prijme reklamáciu správnosti a kvality bankových služieb/s�ažnos� v súlade s Reklama�ným poriadkom 
a Obchodnými podmienkami VOLKSBANK Slovensko, a.s. na vydávanie a používanie medzinárodných 
debetných platobných kariet, najmä informáciu o tom, že Majite� ú�tu alebo Držite� karty alebo Používate� karty 
(Reklamujúci) zistil neautorizovanú alebo chybne vykonanú Transakciu. Reklamácie správnosti a kvality 
bankových služieb spojených s Kartou môže Držite� karty a/alebo Používate� karty Banke doru�i� aj 
prostredníctvom Majite�a ú�tu. Informáciu však musí Reklamujúci Banke  doru�i� bez zbyto�ného odkladu odo 
d�a zistenia neautorizovanej alebo chybne vykonanej Transakcie, najneskôr však do 13 mesiacov odo d�a 
odpísania finan�ných prostriedkov z Ú�tu. 

2. Reklamácie a s�ažnosti týkajúce sa Kartového ú�tu a poskytovania služieb SP SR Banka nevybavuje; 
v takomto prípade sa Držite� karty a/alebo Používate� karty musí obráti� priamo na SP SR. 

3. Banka si vyhradzuje právo požadova� od Reklamujúceho predloženie kópií dokladov súvisiacich s 
reklamovanou Transakciou. Reklamujúci si je vedomý, že nepredloženie podpornej dokumentácie môže ma� 
za následok zastavenie reklama�ného procesu v zmysle pravidiel kartovej spolo�nosti. 

4. Banka rozhodne o oprávnenosti reklamácie/s�ažnosti bez zbyto�ného odkladu, pri�om celkové vybavenie 
reklamácie/s�ažnosti nesmie trva� dlhšie ako  30 kalendárnych dní odo d�a  prijatia reklamácie Bankou.  
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5. V prípade oprávnenej reklamácie/s�ažnosti Banka bezodkladne, na vlastné náklady vykoná nápravné 
opatrenia potrebné na odstránenie reklamovanej vady, vrátane  prípadného pripísania neoprávnene 
od�erpaných finan�ných prostriedkov na Ú�et a ak je to možné, docieli� stav na Ú�te, resp. stav Limitu na 
�erpanie Kartou, ktorý by zodpovedal stavu, keby sa neautorizovaná Transakcia vôbec nevykonala.  

6. Týmito ustanoveniami nie je dotknutý obsah, platnos� a ú�innos� Reklama�ného poriadku. 
7. Banka je povinná najneskôr pri uzatvorení obchodu ponúknu� Majite�ovi ú�tu a Držite�ovi karty neodvolate�ný 

návrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy o tom, že ich prípadné vzájomné spory, ktoré medzi nimi vzniknú 
pri vydaní a používaní Karty a pri vykonávaní Transakcií Kartou, budú rozhodnuté v rozhodcovskom konaní 
Stálym rozhodcovským súdom Slovenskej bankovej asociácie v Bratislave. V prípade, že Majite� ú�tu alebo 
Držite� karty nebude súhlasi� s návrhom na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy, spor môže by� predložený na 
rozhodnutie miestne a vecne príslušnému súdu. 

8. Na reklamácie/s�ažnosti Majite�a ú�tu z dôvodu, že zistil neautorizovanú alebo chybne vykonanú inú platobnú 
operáciu ako Transakciu sa vz�ahuje Reklama�ný poriadok, pokia� nebolo v zmluve o Ú�te uzatvorenej medzi 
Bankou a Majite�om ú�tu dohodnuté inak. 

VIII. ZODPOVEDNOS� ZA ŠKODU 

1. Banka nezodpovedá za škody spôsobené Držite�ovi karty/Používate�ovi karty, resp. Majite�ovi ú�tu priamo 
alebo nepriamo okolnos�ami, ktoré nastali nezávisle od vôle Banky, napríklad odmietnutím akceptácie  Karty 
Obchodníkom alebo nesprávnym vykonaním Autorizácie z dôvodu poruchy spracovate�ského systému 
Autoriza�ného centra alebo telekomunika�ných liniek, prerušením dodávky elektrickej energie a pod. 

2. Banka nezodpovedá za škody spôsobené Držite�ovi karty/Používate�ovi karty neplnením povinností SP SR zo 
zmluvy o nákupe a použití poukážok a kariet uzatvorenej s Držite�om karty riadne a v�as. Zodpovednos� 
Majite�a ú�tu vo�i Držite�om karty a/alebo Používate�om karty sa spravuje zmluvou o nákupe a použití 
poukážok a kariet uzatvorenou medzi SP SR a  Držite�om karty. 

3. Banka nezodpovedá za výšku Limitov na �erpanie Kartou a za neuskuto�nenie Transakcií v prípade, že na 
Ú�te nie je dostatok finan�ných prostriedkov alebo Transakciu nie je možné uskuto�ni� z dôvodu 
nedostato�ného Limitu na �erpanie Kartou.  

4. Držite� karty/Používate� karty znáša stratu až do 100 EUR, ktorá súvisí so všetkými neautorizovanými 
Transakciami a ktorá je spôsobená použitím stratenej alebo odcudzenej Karty alebo zneužitím Karty 
neoprávnenou osobou v dôsledku nedbanlivosti Držite�a karty/Používate�a karty pri zabezpe�ovaní 
personalizovaných bezpe�nostných prvkov. 

5. Držite� karty/Používate� karty znáša všetky straty súvisiace s neautorizovanými Transakciami, ak boli 
zaprí�inené jeho podvodným konaním, úmyselným neplnením jednej alebo viacerých povinností pri 
bezpe�nom používaní Karty v dôsledku jeho hrubej nedbanlivosti okrem prípadov, ke� konal podvodným 
spôsobom. 

6. Držite� karty/Používate� karty neznáša nijaké finan�né dôsledky vyplývajúce z použitia stratenej, odcudzenej 
alebo zneužitej Karty od okamihu oznámenia straty, krádeže alebo hrozby zneužitia Karty Banke.  

7. Držite� karty/používate� karty neznáša nijaké finan�né dôsledky vyplývajúce z použitia stratenej, odcudzenej 
alebo zneužitej Karty v prípade, že Call centrum First Data Slovakia, s.r.o. ako Ohlasov�a pre technickú 
poruchu nezabezpe�ilo nepretržitú službu. 

 
IX.  ZÁNIK  ZMLUVY   
 
1. Zmluva 1  zaniká : 
 - dohodou  Banky a Majite�a ú�tu o zániku  Zmluvy 1, 
 - písomnou výpove�ou Zmluvy 1  Bankou alebo SP SR,  

- odstúpením od Zmluvy 1 Bankou alebo SP SR. 
2. Banka a Majite� ú�tu môžu Zmluvu 1 kedyko�vek písomne vypoveda� aj bez uvedenia dôvodu  s ú�innos�ou ku 

d�u doru�enia písomnej výpovede druhej zmluvnej  strane zablokova�  Karty vydané na jej základe.  Pri tom 
platí, že za de� doru�enia písomnej výpovede sa považuje tretí de� po dni odoslania písomnej výpovede 
poštou na posledne uvedenú adresu druhej zmluvnej strany, a to bez oh�adu na úspešnos� doru�enia.   

3. Banka a Majite� ú�tu môžu od Zmluvy 1 odstúpi� z dôvodu hrubého alebo opakovaného porušenia Zmluvy 1 
alebo z dôvodu pod�a �l. X. bod 3. s ú�innos�ou ku d�u doru�enia písomného odstúpenia druhej zmluvnej 
strane. Banka má právo zablokova�  Karty vydané na základe Zmluvy 1 ihne� po doru�ení odstúpenia 
a ukon�i� poskytovanie bankových služieb spojených s Kartami vydanými k Ú�tu.  Pri tom platí, že za de� 
doru�enia písomného odstúpenia sa považuje tretí de� po dni odoslania písomného odstúpenia poštou na 
posledne uvedenú adresu druhej zmluvnej strany, a to bez oh�adu na úspešnos� doru�enia. 

4. Zmluva 2 zaniká : 
- d�om zániku Zmluvy 1, 
- od�atím súhlasu Majite�a ú�tu s uzatvorením Zmluvy  2, 
- dohodou  Banky a Držite�a Karty  o  zániku Zmluvy  2, 

 - písomnou výpove�ou Zmluvy 2 Bankou alebo Držite�om karty,  
- odstúpením od Zmluvy 2 Bankou alebo Držite�om karty. 
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5. Banka oznámi zánik Zmluvy 1 Držite�ovi karty bez zbyto�ného odkladu po tom, �o sa dozvedela, že Zmluva 1 
zanikla. Odo d�a zániku Zmluvy 1 má Banka právo odmietnu� vykonanie akýchko�vek Transakcií a Karty 
vydané k Ú�tu zablokova�. 

6. Majite� ú�tu od�atie súhlasu so Zmluvou 2 písomne oznámi Banke a Držite�ovi karty. Ú�inky od�atia súhlasu 
nastanú najskôr d�om nasledujúcim po dni doru�enia písomného oznámenia Banke. Pri tom platí, že za de� 
doru�enia písomného  oznámenia o od�atí súhlasu Majite�a ú�tu s uzatvorením Zmluvy 2 sa považuje de� 
skuto�ného doru�enia písomnosti Banke na jej korešponden�nú adresu dohodnutú s Majite�om ú�tu. 

7. Banka a Držite� karty môžu Zmluvu 2 kedyko�vek písomne vypoveda� aj bez uvedenia dôvodu s ú�innos�ou ku 
d�u doru�enia písomnej výpovede druhej zmluvnej strane a následne zablokova�  Karty vydané na jej základe.  
Pri tom platí, že za de� doru�enia písomnej výpovede sa považuje tretí de� po dni odoslania písomnej 
výpovede poštou na posledne uvedenú adresu druhej zmluvnej strany, a to bez oh�adu na úspešnos� 
doru�enia. 

8. Banka a Držite� karty môžu od Zmluvy 2 odstúpi� z dôvodu hrubého alebo opakovaného porušenia Zmluvy 2 
alebo z dôvodu pod�a �l. X. bod 3. s ú�innos�ou ku d�u doru�enia písomného odstúpenia druhej zmluvnej 
strane. Banka má právo zablokova�  Karty vydané na základe Zmluvy 2 ihne� po doru�ení odstúpenia 
a ukon�i� poskytovanie bankových služieb spojených s Kartami vydanými Držite�ovi karty.  Pri tom platí, že za 
de� doru�enia písomného odstúpenia sa považuje tretí de� po dni odoslania písomného odstúpenia poštou na 
posledne uvedenú adresu druhej zmluvnej strany, a to bez oh�adu na úspešnos� doru�enia. 

9. Banka oznámi zánik Zmluvy 2 Majite�ovi ú�tu bez zbyto�ného odkladu po tom, �o sa dozvedela, že Zmluva 2 
má zaniknú� alebo zanikla.  

10. Zánikom Zmluvy 1 a/alebo Zmluvy 2 nezaniká Majite�ovi ú�tu alebo Držite�ovi karty povinnos� vysporiada�  
všetky záväzky plynúce z používania  Karty/Kariet vydaných na ich základe.  

 X.  ZÁVERE�NÉ USTANOVENIA                 

1. Držite� karty je povinný nahlási� Banke všetky zmeny týkajúce sa údajov, ktoré poskytol Banke pri  uzatváraní 
Zmluvy 2. 

2. Z  dôvodu zlepšenia kvality služieb Banky,  zmeny obchodnej politiky Banky, vývoja právneho prostredia 
a zmeny na bankovom, finan�nom a/alebo kapitálovom trhu je Banka oprávnená VOP, tieto Obchodné 
podmienky a/alebo Sadzobník poplatkov VOLKSBANK Slovensko, a.s. zmeni�, doplni� alebo zruši� v celom 
rozsahu a nahradi� novým znením (Zmena). 

3. Ak Majite� ú�tu a/alebo Držite� karty so Zmenou  nesúhlasí, je oprávnený odstúpi� od Zmluvy 1 alebo Zmluvy  
2; odstúpenie od Zmluvy 1 alebo Zmluvy  2  z tohto dôvodu musí by� písomne doru�ené Banke najneskôr de� 
pred nadobudnutím ú�innosti Zmeny.  

 
 XI.  Ú�INNOS� 
 
Tieto Obchodné podmienky na vydanie a používanie VISA Gastro Pass CARD nadobúdajú ú�innos� d�om 1. 1. 
2010.  
 


